
Kit de fil dur

RD-HWK100
Manuel d'installation
Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Pioneer.
Veuillez lire ces instructions afin d’utiliser votre modèle 
correctement. Après avoir lu les instructions, conservez ce 
document dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

 Veillez à déconnecter la borne  de la batterie du 
véhicule avant de connecter le câble d’alimentation ou AV.

  Précautions d'emploi

•	 Assurez-vous d'installer correctement ce produit 
conformément à ce manuel d'instructions. Une installation 
autre que celle spécifiée peut provoquer un accident ou 
des blessures. Dans ce cas, Pioneer décline toute 
responsabilité.

•	 Lors de l'installation de ce produit, lisez également les 
«Précautions de sécurité» pour la caméra embarquée 
compatible sur laquelle ce produit doit être installé.

  Précautions avant la connexion du système

 ATTENTION
•	 Fixez tout le câblage avec des serre-câbles ou du ruban 

électrique. Ne laissez aucun fil dénudé exposé.
•	 Assurez-vous que les câbles et les fils n’interfèrent pas ou 

ne se coincent pas dans les pièces mobiles du véhicule, en 
particulier le volant, le levier de vitesse, le frein à main, les 
glissières des sièges, les portières ou les éléments de 
commande du véhicule.

•	 Ne faites pas passer les fils là où ils serai    ent exposés à 
des températures élevées. Si l’isolation chauffe, les fils 
peuvent être endommagés et entraîner un court-circuit ou 
un dysfonctionnement et des dommages permanents au 
produit.

•	 Ne raccourcissez pas les câbles. Cela pourrait empêcher le 
fonctionnement correct du circuit de protection (porte-
fusible, résistance à fusible ou filtre, etc.).

•	 N’alimentez jamais d’autres produits électroniques en 
coupant l’isolation du câble d’alimentation de ce produit 
et en les raccordant sur ce câble. La capacité en courant du 
câble serait dépassée, ce qui provoquerait une surchauffe.

  Mesures de sécurité importantes
   

 AVERTISSEMENT  
•	 Toute obstruction ou autre interférence avec l’airbag, 

déployé ou non, ou avec la bonne visibilité de la route doit 
être évitée, et, par conséquent, une installation 
professionnelle est requise.

•	 Ne laissez pas ce produit entrer en contact avec des 
liquides. Cela pourrait provoquer un choc électrique. En 
outre, tout contact avec des liquides pourrait provoquer 
des dommages, de la fumée et une surchauffe du produit.

•	 Ne démontez pas ou ne modifiez pas ce produit, car les 
composants à haute tension à l’intérieur peuvent 
provoquer un choc électrique. Consultez toujours votre 
revendeur ou le centre de service Pioneer agréé le plus 
proche pour tout examen, réglage ou réparation interne.

•	 N’utilisez pas ce produit dans des endroits soumis à des 
températures élevées de 60 °C ou plus, à des températures 
basses de –10 °C ou moins ou à une humidité élevée.

  Pour la prévention des dommages
   

 AVERTISSEMENT
•	 Lors du remplacement du fusible, veillez à utiliser 

uniquement un fusible de la valeur indiquée sur ce produit.

  Précautions avant l’installation (I)
   

 ATTENTION
•	 N’installez jamais ce produit dans des endroits où, ou 

d’une manière qui : 
- Pourrait blesser le conducteur ou les passagers en cas 
d’arrêt soudain du véhicule. 
- Peut interférer avec l’utilisation du véhicule par le 
conducteur, par exemple sur le plancher devant le siège du 
conducteur ou à proximité du volant ou du levier de 
vitesse.

•	 Pour garantir une installation correcte, veillez à utiliser les 
pièces fournies de la manière spécifiée. Si aucune pièce 
n’est fournie avec ce produit, utilisez des pièces 
compatibles de la manière spécifiée après avoir vérifié la 
compatibilité des pièces auprès de votre revendeur. Si des 
pièces autres que celles fournies ou compatibles sont 
utilisées, elles peuvent endommager les pièces internes de 
ce produit ou se desserrer et le produit peut se détacher.
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  Précautions avant l’installation (II)
   

 ATTENTION
•	 N’installez pas ce produit où il peut 

(i) entraver la visibilité du conducteur, 
(ii) altérer les performances de l’un des systèmes de 
commande ou des dispositifs de sécurité du véhicule, y 
compris les airbags, les boutons de feux de détresse ou 
(iii) empêcher le conducteur de conduire le véhicule en 
toute sécurité.

•	 Consultez votre revendeur le plus proche si l’installation 
nécessite de percer des trous ou d’autres modifications du 
véhicule.

•	 Avant d’effectuer l’installation définitive de ce produit, 
connectez temporairement le câblage pour 
vérifier que les connexions sont correctes et que le système 
fonctionne correctement.

•	 N’installez pas ce produit dans des endroits soumis à des 
températures ou à une humidité élevées, 
tels que : 
- Endroits à proximité d’un évent de chauffage, de 
ventilation ou de climatisation. 
- Endroits pouvant être exposés à la pluie, comme près de 
la portière ou sur le plancher du véhicule.

  Remarques
  
•	 Le mode sécurité peut être activé ou désactivé. 

→ “ Réglages de ce produit” - “Fonctionnalités 
configurables” - “Mode Parking” - “Mode sécurité”

•	 En mode sécurité, ce produit fonctionne en mode de faible 
consommation d’énergie pour réduire le risque de 
décharge de la batterie.

•	 Lorsque la tension de la batterie tombe en dessous de  
11,2 V, la veille du mode sécurité et l’enregistrement sont 
arrêtés.

•	 Le mode sécurité démarre l’enregistrement dans les trois 
secondes suivant la détection de l’impact.

•	 Les vibrations détectées pendant environ trois minutes 
avant le démarrage du moteur du véhicule (ACC ON) ne 
sont pas prises en compte par la fonction d’affichage des 
messages de notification.

•	 Le mode sécurité est une fonctionnalité permettant de 
démarrer et d’activer ce produit après qu’un 
impact est détecté. Pour cette raison, la batterie peut 
s’user plus rapidement si ce produit est utilisé 
dans des parkings automatisés à plusieurs étages ou dans 
des endroits soumis à de nombreuses vibrations. Lors du 
stationnement dans de tels endroits, désactivez le mode 
sécurité avant d’utiliser ce produit.

  Clause de non-responsabilité
  
•	 Étant donné le grand nombre de variables et de conditions 

pouvant être impliquées dans un accident, 
Pioneer ne peut garantir que chaque accident ou incident 
déclenchera la fonction d’enregistrement de cet appareil.

•	 Pioneer Corporation décline toute responsabilité en cas de 
défaillance ou de dommage du produit résultant de ce 
produit.

  24/7 Mode Sécurité 
  
•	 "Si la durée de fonctionnement prédéfinie s’écoule lorsque 

le mode sécurité est activé, le mode sécurité dans lequel la 
surveillance de stationnement est effectuée 24 heures par 
jour, 365 jours par an est automatiquement activé. 
Lorsque cet appareil détecte un mouvement du véhicule 
provoqué par des vibrations alors que le mode sécurité est 
activé, cet événement est enregistré pour la durée de vidéo 
normale définie après le moment de la détection en tant 
que fichier de mode parking et un message de notification 
s’affiche au prochain démarrage. Si la durée de 
fonctionnement prédéfinie s’écoule lorsque le mode 
sécurité est activé, le mode sécurité dans lequel la 
surveillance de stationnement est effectuée 24 heures par 
jour, 365 jours par an est automatiquement activé. 
Lorsque cet appareil détecte un mouvement du véhicule 
provoqué par des vibrations alors que le mode sécurité est 
activé, cet événement est enregistré pour la durée de vidéo 
normale définie après le moment de la détection en tant 
que fichier de mode parking et un message de notification 
s’affiche au prochain démarrage.
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  Installation

Masse (noir)
Connectez fermement à la partie métallique de la carrosserie du 
véhicule. Pour éviter le bruit, connectez le plus près possible de l’unité 
de navigation.

Alimentation par la batterie + (jaune)
Connectez toujours au circuit d’alimentation alimenté par la batterie, 
que l’interrupteur du moteur du véhicule soit sur ON ou OFF.

Alimentation accessoire (rouge)
Connectez au circuit d’alimentation alimenté lorsque l’interrupteur du 
moteur du véhicule est tourné en position ACC. N’installez jamais 
l’alimentation accessoire sur un véhicule qui ne possède pas de position 
ACC sur l’interrupteur du moteur. Cela pourrait entraîner la décharge de 
la batterie.

Remarque: Connectez les fils conducteurs rouge et jaune aux bornes     
    après le câblage par l’unité de fusible du véhicule.

Mini-jack de sortie vidéo/audio
Connectez à l’entrée AUX de l’unité principale d’un produit Pioneer avec 
une prise mini-jack compatible avec l’entrée vidéo. 
La connexion à des unités principales d’autres marques avec des prises 
d’entrée RCA est également possible à l’aide du câble de conversion mini-
jack vers RCA fourni (figure ci-dessous). 
*Après la connexion, le message suivant s’affiche : “La prise audio/vidéo 3,5 
mm est-elle connectée?” Sélectionnez “Oui” ou “Non”.

	 Précautions de connexion
Pour éviter les fumées et les dommages au produit, veillez d’abord à 
bien connecter le fil conducteur noir (masse) de ce produit à la partie 
métallique de la carrosserie du véhicule. Connectez les fils conducteurs 
noirs (masse) séparés des produits à forte consommation de courant 
tels qu’un amplificateur de puissance. Lors de l’installation de toutes les 
connexions en même, il existe un risque de fumée ou de 
dommages au produit lorsque les vis se desserrent ou se détachent 
complètement.

Le mode parking (mode sécurité permettant une surveillance 24h/24, 365 jours par an) peut être utilisé en extrayant directement 
l’alimentation du véhicule par le câble d’alimentation/AV. Vous pouvez également connecter le produit à la navigation via le câble 
d’alimentation/AV pour projeter des vidéos en temps réel à partir de ce produit ou des films et des photos qui sont lus sur l’écran de 
navigation.
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Noir		 0.5 m

Jaune	 0.5 m

Rouge	 0.5 m

4.5 m

Fusible
(F 2 AL/250 V)

Fusible
(F 2 AL/250 V)

0.2 m

Spécifications de
câblage de ce produit
L’audio est enregistré en
son mono.

Audio (G)
Audio (D)
Masse
Vidéo

Vidéo jaune

Audio (G) blanc

Audio (D) rouge

Noir		 5 m

Fil conducteur noir (masse)

Partie métallique de la carrosserie du véhicule

*1 *1 Non fourni pour cette unité


